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Si, carta a.ca,jmo; San Pablo ne,

dsa,
COLOSENSES

Jmos Pa, si, a,chein; ne, Gud's i,chan, juig,
Colosas té,lia’; 'eins, né's 'mas

1]nia,, Pas, ia; co.nés mio; Did, ba,, ling; jan,
i,chen, quians Jesucristo. Co.lés quiang's, rin's,
jniog, Timoteo, 2 jmo,; si, carta la, a.dsiang's, ne's,
'nia’, rin's, jniog,a i,chang', juig, Colosas, dsa, i,1é;
', i;jme,tis; ja,con, Cristo:

Jui;jme,gu'ss ba, Dit, ilins Tias, quidn,, juijmos,
ba,'ags tei, tion's, 'nia’s.

Mis Pa, ne, Diu, 0,quio', dsa; i,'én;,

3 Cué, jnia's, ti;mag', Diu, Jmei, Jesucristo
Te,gui's, quidn,, co,tans, ba, mi, jnia's, nes,
0,quidn', 'mia’,. 4 Ia, ma,ca,ré;ne, bd, jnia's,
'a, lia', 185 a,'én', 'nia’, lesquid's Cristo Jesus, 'a,
lia', 18; mid's 'nia’, ca.lesjins ima,tén, lesquid's
Dil,,™ 5 ia, cha, a,'in, 'au', 'mia’, a,ma,ré, ma,
a1é, quidn', mia, guei's, ijuigs, jag:; dses; a,tis
a;jme;ma,nei'’,; 'nia', le,jnids, ¢ a,jme,ma.,dsidg;
ja;con’, 'nia’,. Ca.le,con, ta;caun, mi,giiigs, ma,léi,
ma,ré,rau, a.ré,'én, dsa,, le;jaun, qui.dsi,COn;,
jdg.. L&, juilia’, ma.qui,ma,lés quian's, mia’,
ca.le; jmig, jme,ca,nei'; 'nia'; jag, dses; a,lion, dsa,,
jme;ca,ré.ni, 'au’, 'nia', né,, 'a, lia', 18, a,té;dson',

* 1:4 1t “dsa, jnids.”
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bé, dsaus 'ua, dsis Dill.. 7 A;nés ma,ca,ré;tin’; mia’,
ca;jmestags Epafrasi,'niogs gué, lin,, i i;ma.jas co.lés

quian's, jnia's, jme.tis ta, ne, Cristo. 'Ei, ba, chén's
ja;con’, 'nia’, a.liins dsa, ré,ti's, i,jmos ta, quio's
Cristo, o,quidn', 'nia’,. 8 'Ei, bd, ma,oscans jag; 'a,
lia', 'nid's 'nia’, ring', le;quid's Jme,dsi,.

9 'Uigs:s jaun,, jnia'sy nés;, ca,les jmig,
jme;ca.ré;ne, jnia's,, ma,ja,naus tsa, ma,ti, jnia's,
jua's, tsds; chi,len', jnia's, Did, o0.quidn', 'nia'’.
Mi, jnia‘s, jui;jmo,, jui,qui.le;'an, 'au’, ia;jaun,
qui.lesnig', lesni's, nia’, le;quid's jme,dsi,, 'e; jaun,
a,'nios 'éi,, 10ia,jaun, bd, i,nio’, 'nia‘, con', dsitens,
jmo; dsa, quidns Te;gui's,, lia’, con', 185 'fio, dsis

Jui,le;rau, ba, con', dse; ca.le;jé; nes, a,dse;
jmo'; 'nia',, caun, dsi;nd's 'nia‘, lescuing', gué,
dse; Dit.. 11 Mi, jnia'ss ne, 'éi, a,chein'; 'nia’, tid,
quian's, juisbi, 'van', quid's, ia;jaun, ba, tian'
mia', ca,lesjing's a.tié's 'au’,, ajuin’, 'au’,, ton’,
0.'nid; 'au’; né;. 12 Mi, jnia's, ia;jaun, ba, cué's,
mia, ti;'mag's Tias, ia, ma,jmos; a.lén', 'mia’,T
dsa, i,18; 'I,¥ quidins, ica,tin, lesquen', ja tags Si,.
13 Ma,ca,lié, Diu, jniog, 0.gU; i,gon, jé, quiné's,
a,ma,ca,dsiog; tdngs ja;gon, Jami'ss i,nis 18; 'niois.
14'Fi,8 ba, ca,ldu,, ca,'éin, dsau, jniog,.

'Eis tei, quian'’s, Diu, 0,quio’; a,ca,jon; Cristo

15 'Ei, ba, lins nid's quid's Did, i,tsé; jnidy,; 'éi, ba,

i,ca,tin,1én, gon, ne, ca,lesjé; a,ca,ré;cha,. 16 Té,le,

T 1:12 A.lins, chogs, si, jud'z: “ma,jmo; ma,léi, jniog..” ¥ 1:12
lit. “dsa. jnids.” § 1:14 A.lins, chogs, si, jud's: “Quian’s, jmi, 'ans,
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quian's, 'éi, ba,, ca,jmo,; Diu, ca.le;jé; 'e, a,cha,
guei's, L,juigs quian’s, gua's; ué;, calesjé; a;jnid,
quian's, gué, ca21e3]é3 a,tsas jnid, nés;: co,'nid',
azcaz]mm 2 Cajlesjin, i 12]mo5 'éi's, ca,lesjin, i,'ios bi,,
ca.lesjin; i,gon,, ca,lesjin; ilins ta, nés. Ca.lesjin,
I,nés ca.lin; té,le; quian's, 'éi,, ton', 0,quio'y 'éi,
né;. 17 'Ei, ba, i,jme;ma,chan, lia’, con’, né's
gué, a,lescha, ca,le;jé;; 'éi, ba, jmos a,niogs 18, ré,
ca.lesjé,. 18 'Ei, bd, lins jdn, mi,dsi, nini,, €o,'nid',
lesjua’s, gud's quidins. 'Ei, bd, lins icajme;liog,
ca,lesjé;; ton', 'éi, bd, lins jan, ile,'uigs, i,casjen's,
jin, 'lag,, ia;jaun, 1én, 'éi, i.dsens, gué, ne, quio's
ca,lesjé;. 191a, ca,ré,;'nio; dsis Diu, ca,té;gua, té,le,
ja,con, 'éi, ca,lesjé; 'a, lia', liin, 'niogs; 20 ca,ré;'nio,
dsis jans, té,le; quian's, 'éi,, ca,'dg, tng; caun, jag,
quiain's, 'mjiogs, ca.lesjé; a,cha,: lia', ta,caun, guei's,
mi,giiig; lia', quian's, ne, gua's, 'ués, ca,jmos ca,'ag,
tang; tei, té,le; quian's, jmi, 'ains, a,ca.tein; ne,
Crog..

21 'Nia', né,, tsd, ]ag1 ]me1n10g5 qu1an 5¢ Dily
le,jpids; té.le, ]me1n1a1 s« bas 'nia’, juis 'a, lia’
jme;qui.dsi.jiogs 'au’,, juis 'a, lia', jme;jmo’,-dsau's
'nia', né,. 22La, rézn'é3 nég, mazcazjmo3 Diu, caz'a'lg2
tang, caun, jag: 'nia’; quiain’s,, té.le; quian's, 'mu,
2,Ca,Can, Cristo juis Diss. Azne5 (:az]mo3 ia;jaun,
chem ; 'nia'’; nes,, jmesjniai,; nia', dsa, ima,lés
'1,,* 1,tsd; mas'e, ré,'nid,, ons gué', ma,'e, dso, rin’,
'mia',. 23 A,jaun, chijua',; caun, nau'; nia', tia,
a,'éng',, né,jag, quian's, jmu, tio's, 'eis; jaun, tsa,

* 1:22 lit. “dsa, jnids.”
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qui.dsi;mu's 'nia’, caus a,'in, 'au', té,le; quian's, jag,
dse;a,ma,nei', 'nia',. Jag; dse; né; ma.qui,ré,'é, ne,
le,jan;le,jan, i,chan, ne, gua's, 'ués. Jnid, Pa,, jaun,
né,, ling, jan, i,qui;jme,'0s, dsi,'é; jag, jaun,.

Jme,ti; Pa, ja,con, gud's

24Né; né; 'io 2]em5 [N d3121]1g2 uigs 0,quidn'; 'nia’,
ia, le,la, ba, 'engs, juis a;jme,'niags, qulan 54 is
')id; a,'nid's gud, juilia’, jmiuigs a,ca,isni, Cristo
0,quid'y gud's quidins, a,1és nis.. 25 A,ma,ca.dsidg;
jnid, a.lings jan, ijme;ti; ja;con, gud's jan,, con',
1é; ca,dsia; Diu, gu,, a.dse; quidn', 'nia',, a,'é,
jnia. lia', qui,ré,nias jag, quid's, 26 coz'nié'4 le3jua'54,
jag: a,tsd;, ]rnelcazre3]n1a2 az]melre2 ma, quid's Did,
ca.le; ma,lig', lin, ma,qui,ma,ni, ]um5 lin, tsi;jon,

dsa, né.. La1 ré,né; ma,Ccué; azlegcui 5 dsa, 1,]és 1, T
qulam5 27TJa,con, dsa, qulam5 '€i, ba, ca,ré;'nio;

dsis Ditl, ca,jmos a.lescui's dsi;nau, 'e, jaun, a,jla',
lin; jag, a;jme;ré,' ma, jaun,: co,'nid's lesjua's,, 'ens,
bd, Cristo jé, quidn', 'nia'’;, 'éi, ba, lins i,'in, 'au’,
ja.dsesja,jla'; a,guéi'; nia',. 28Jnia's, né; qui,'ésjag
a,'ins 'éi, le,jan, le,jan, dsa, qui,tioin', jnia's, jags,
le,jan, le,jan, ba, dsa, quijme,tiin, ia;jaun, le;nii',,
ia;jaun, 1é, jme,jnias jnia's, le,jan, le,jan, dsa,
a,ma,liin, dsa, ma,ron, lesquid's Cristo. 29 'Uigs,
jaun, bd, né,, jmosjnia, ta,, quin's jnia, bi, lia'’, con’,
1é; ta, bén, a,jmos 'éi, ja,cong..

2

17Ja, 'nios jnid, juilesni's, mia', 'a, lia', ni, 18,

T 1:26 1it. “dsa, jnids.”
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quians ta, a,quing's bi, o,quidn', 'nia’,, quian's,
0,quio's i,chan, juig, Laodicea, 0,quid's calesjin,
i,tsd; cuigs i,tsds; jag, dsine;, né;. 2 Jmos jnia, bi,
le,né, ia,jaun, qui,le,'dg, lidn', dsis 'éi,, caun, 'eis
jag: jme,'nioi, riin's,; ia;jaun, ba, 'io; a,quens lin,
a.le,jaun, a,caun, le,'ag, dsi; ia, a,qui,ma,'an, dsis;
ton', ia,jaun, le;nii'; jag, a,ré,'ma, quio's Did,. Jag,
jaun, né,, Cristo 'niogs ba, 'éi,.* 31Ia, téle; ja,con,
'éi, bd, qui,ré,'ma, jé, jag, a,quens lin, a,lé, le.ni',
dsis dsa,, a,lé, le;nis dsa, nés. 4 A,né juig, mia’,
ia;jaun, 'i,jan, tsa; 'ein, jui;jme,gaus nia', quian's,
jag: a,'10', quid's. 5 Jaun, o0.jnia's, la, tsd; quian's,
jnid, 'nia’, dsi;ne; '5iod; dson';, 1a, 'engs, ba, quian's,
'nia’, té,le; quian's, jme,dsi,, jmo,; 'i0',, jags 'a,
lia', tiong's, ré, con', dsitens,, ton', tiong', ba, tia,
a,'éng', le;quid's Cristo. 6 Jaun, 1&,, le,né; jui,lia’,
ca,guen'’s, 'nia’, Cristo JesusT a.liins juig', 'mia'’,
caun; juii,nio', ba, mia', lesquid's 'éi,; 7 juité,tons,
ba, jmu, juis jme.dsi, quidn', mia', té,le; quio's
'€i,, jui,qui.dsi,con's ba, 'nia'; lesquio’s 'éi, té,le; ia,
a,'éng',, lia', con', 1é5 a,ca,ré,tin'; 'nia',, a,ré,tson,
té,'au’, a,cué's, ti,; mag', Dill..

A,leschan, dsa, caun, juis 'mi, le;quid's Cristo

81, jmo, 'mia’,, ia, con', tsds 6s né,ca,tdg, dsa,t
té,le, quian's, jdg, ajnia'ss ni', dsis dsa, mi,giiigs,
a;jme,gaus, a,tsd, ta, ti,, lia', con', 1és tag, chi's
quid's dsa,, a.cha, 'uigs, 'a, con', jyia's, 18, a,cha,

2:2 A.lins, chogs, si;: “jag, a.ré;' ma, quid's Diu, Jmei,, quid's
Cristo né,.” T 2:6 0, “Jesucristo.” i 2:8 0;, “né;ca,’angs
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mi,giiig; la,, onsjua's, ré', lia', con', 185 jag: quid's
Cristo. 9 Ia, ja,con, Cristo bd, té,gua, chi,dsdin,
ca,lesjé; lia', con', 18, niogs lin, Ditl,. 10 Jaun, 'nia’,
né,;, ma.le,'nia's 'nia’, le;quid's 'éi,, i,lins co,nid',
mi,dsi, ne, qui6's ca,lesjin; i,gon,, ca21e3jin3 i.jiog,
'éi'y jan,. 11 Lez]aun2 ba, jans, ia; a,quian’ 54 'nia’;
Cristo, co,nid', b, mazqulzrezumg4 quian'; 'nia’,
ma,lés 1éi,. La, onsjua's, ré', lia', 1&; jmos dsa,
mi,gliigs, téle; a,ma,quima,ti's 'nia’, mau',
dso, lia’, 'ins dsis nini'y; ma.qui.le,lin's 'nia’, 1éi,
lesquid's Cristo. 121a, lia', con', jme;ca,qui,ca,jno',
'mia’, jmig,S né,jag, bd, ca.s'on's 'nia’, colé,
quian's, Cristo, jans; gué', le;jaun, ca,jen's, 'nia’,
co.lés quian's, 'éi,, ia; ca.ré;'én', mia', juisbi,
quid's Diu, a.ca;jmesjein’s, jajme;ré,'liins,.
13 Lia', con', jme,ré,'lin', 'nia', lesquiod's jme,dsi,,
jme,qui.le;can', jme,qui.le,quian’, mia’, dsau',,
né,jag, ba, a,tsa; jmeréuing, lo', 'nia’,
jme,chang’,; la, Diu, né; ma,to', tang; jme,dsi,
'nia‘;, co,lés quian's, Cristo, qui.ca,'éin, ba, jé, dsau',
'nia',. 14 Co.dsias ca,'éin, ba, jdg:; a,jme,chi;tons
ne, si, a,jme,rons a,jme;jud', a,jme,rag, jniog,,
Si, 'Ei's jaun, a,jme;'liog's jniog,; ma,ca,jnia', caus
CO.Nei'sqs, N8 jag, ba, a,cazisbas, mi,ni; si, jaun, dso',
crog.. 15 Le.nés co.dsias ca.chein’s "uins; jme.dsi,
L,jme,gon,, i;jme;jiogs 'éi's né;, jaun, ca,jiog; cha,
juig, té; jags ca21e3]1n3 dsa,, jme,ca,tid'; ca,tiain'
612 ]agl, ne, CI‘Og4.

'Nio’, 'nia’, a,cha, le;quid's guei’s, i,juig;

§ 2:12 1it. “lia', con', jme;ca,istian’; 'nia’, jmig,.” 2:15 'Nio’,
ja.tons Efesios 4:8.
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16 Jaun, 1és;, 'i,jan, tsd; 'ein, qui,0,'agss 'nia’,
0,quid'; 'e, ma; qué',, 05 juilia’; 'e, qui'ag', nia',,
0s; quian's, jui;lia’; jmig, jme;niogs jmig,, 0; jui,lia’,
jmig, tsi', 'i0'ss,T 05 jui,lia’, jmig, sas, né,. 17 Ca,lesjé,
a.neés, 1é; co,'nid', caun, 'én'; quio's a,'i, 'éi's jid; ba,
jaun,, la;ia, jui,lia', a,tis té;dson',, Cristo ba, 'éi..
18 Tsd, cué, 'nia’; jmig, jua's, 'liog's dsa, caus 'nia’,
juidia’, dsa, ijmos a.liins mei', ton', jme,juiin’,
angeles né;. Qui,tidin, 'gios lin, a.cha, tés nes,
a,18,qui,jags,T 'nios jme,cain's, jmo,s roin, a,quini',
dsis guioins.. 19 Dsa, i,le,'éi, né,, tsd, chi,chain’s
lesquid's Cristo, ilins mi,dsi, i,jme,taus, ca.lesjé;
ja;qui.le;tion's, quiod's, jmo,; qui.dsi,cOns; ta,caun,
ni;Nix, lia', con', 185 'nio, dsis Dit,.

20 Chiyjua', jaun, ma,dsan's; ba, mia', quian's,
Cristo, ja,con, jag, le,'uig., lia’, ni, dsis dsa,
mi,giligs, ;'e, gUE', "Uigs, 16, Nés, qui,tidn's gué, 'nia’,
'éi's néjag, aling's ba, gué, mia, dsa, mi,gliig,?
21 Co,'nid', a;jud'; 'éi's: “Tsd; i.tis gog's, tsds i,qué',
ma; 0, tsds i,jma', a,0; né,.” 22 Ta,jé, bd, a,né; dsid,
juilia’; jé,;jma', ta,. Té,le;ia, con', 185 'éi'; a,jme,tags
dsa, mi,giiig; ba, jaun,. 23Jag, a,lesni', dsis, jag,
le,nés, 16, leslin, dsa,, ia, qui,chi,quidng, jmig, 'nios
lin; a,jmos dsa, a,1i, cuiin,; Dill, a,quijmo,; mei',,
a.qui,cué's uigs ni;ni;; né;; la, 'i,cajuig, tsa; 'e,
ta, jmo; jua's, quian's, a,nés 1é, le;guia’s dsa, caus
a,'4g's dsis a,Mis N Niz..

T 2:16 lit. “tsi', guen,.” ¥ 2:18 A,lins, chogs, si, jud's: “qui,tiding,
'pios lin; jui,lia’; a,tsd; ma,jags.”
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1 Le,nés ba, jaun,, ia, a;ma,ca,jen's, gué', 'nia',
quian's, Cristo, 'mio', 'nia’, jaun, a.lés lesquid's
guei's, i,juigs, ja;gud, Cristo téle; gu, ne; quid's
Dit. 2Jmo, ba, 'nia’; is 'au’, a,ca,tin, guei's, i,juigs,
onsjua'ss Té', a,ca,tin, ne, gua's, 'ué;. 3Ia, ma,dsan's
bd, 'nia’,, jaun, ma,ré,'ma, a,chan’, 'nia', quian's,
Cristo ja1c0n2 Did,. 4]Jé,ma,té, ré;jme;jnias Cristo
né,, ilin, 12]m05 azchong2 jniog,, jaun, né3, jan,
gue', lezjaun2 'nia’; les;jniag', co.1és quiain's, jé,
CO,tags Co,'Né's quio's.

Juis gui's,, quian's, juis 'mi,

5 Jaun, 1é;, co.dsias jmo, mia'; jui,dsian, gog',-
tag'ss a;jmos-dsaus juilia’, a.lé, gua's, 'ué; la,:
juilia’; a,nid's dsa, jag, a.tsa; dsitens, nio's;
juillia'2 a;jmos dsa, cosa lél'iogs, juidia’, a,'ins
dsis cosa 'lig's,, juilia’, a,'ins dsis dsa, jme;'nidi's
a,ca,tin, isidn',. Ia; a,cojaun, bd, nés ]uhha2
a;jme,gan; dsa, diu, lag,. 6 Ia, 'uigs. quio',
a.le.nés ba, jas uigs gau, a,'é, Diu, ne, quid's
jauns dsa, itsds; ne's.” 7 Juis le,nés jme,i,nio’,
'nia’; lia'; 1&; jme,chan’, 'nia'; le,jnids. 8 La, ré,né;
né,, ti; ca,le;jé; a.le,nés: juilia’; a,'iy 'nei, 'au’,
'nia’,, juilia’; a.lé,quiré,neg',, juilia’, a,'lig's,
a,qui.dsi,jnias 'au’; mia’,, juilia, a,in’s 'nia’,
uigs ring',, juilia’; jag; ga, a,'ué, mi,'0'ss. 9 Tsd,
masdsia, 'nia’, jag, té,jag: quian's, rin’, 'nia,
le;jang', le;jang',, ia; ma,dsian's, 'nia’, caus dsa,

* . , . .z sz s . ,
3:6 A.lins, chogs, si, tsd; chijtons jag:: “ne, quio's jauns dsa, i,tsds
ne's,.”



COLOSENSES 3:10 ix COLOSENSES 3:16

'6ns 'a, lia', jme,lin', 'nia’, le,jnids, quian's, gué,
ca.le;jé; a,jme;jmos-dsdus, 10 co,'ni¢', ma,ca.qui',
tang; 'nia’, caun, a,'mi,, co,nid', a ling's dsa, 'miy;
a,caun, qui,ré;'mag', 'mia',, ia;jaun, dsi;ndg's
jadescuin’, 'mia’, dse; lin; Diu,, ja.leslén', mia’,
lia', lins 'éi, i,ca,jmad', 'nia’,. 11 Jajaun, tsd, 'ein,
jmos jmasquéns juilia’, dsi;nau, o; dsa, judios
'e,, juilia’, dsa, i,ré,uing, os; tsas; ré,uing, quio's
'e,, juilia’, dsa, i,chan, uing,, os i,chan, ma', 'e,,
juilia’; dsa, i;jme,ti; ta; ne, juigs,, 05 1,tsa; 'ein, ne,
jme,tis; la, Cristo ba, quens ne, ca.lesjés, ton', 'eins,
ja,con, ca,lesjin,.

12 Jaun, 1&,;, rin's; jniog,, juilia’, ca.tin, jmos,
dsa, i,ma,quion', Dit,, i,ma,lé; ', quidins, ini, 18,
'nioi, 'éi;: qui', 'nia', a,ré.ling's, a,néi, 'au’,, a,'ua,
'au';, a,jmo', meg',, ajme,;gan’s 'nia’, ring',, ajuin’,
'au’, 'mia’; né;. 13 Jmo, 'nia’, tié'; 'au’, quian's,
ring', le,jang’, le,jang',, ton', 'éns; 'nia’, dsdu; ring',,
né;jua’, chan, i,dsias dsau, rin's,. Jui;lia', ca,'én,
Te,gui's, dsau', 'nia', guiong's,, le,jaun, jmo, mia’,
jans. 14 A,dsens, gué, jé, ca.le;jés;, qui', 'nia’;
quian's, a,;jme,'nié', nia', ring',, T a,né; ba,jmo; 'ag,
co.dsias caun, jag, 'nia'.. 15 Juile,gon, té,'au’, 'nia’,
a,'eis tei, quid's Cristo,t ia, ta; jaun, ma,qui,ré,té,
'mia', a,lén', caun, ba, npis. Jaun, jmo, nia’, 'au’,
cué's, ti,;) mag',. 16 Juité,gua, té,'au’, mia', lia',
ré,tson, jag, dse; quiod's Cristo; quian's, ca.le,jé;
a.|i', dsis Dill, jé,jme,tin’, 'nia’, ring',, jé;qui.ton’,
'mia', jag; ring', té,le; quian's, salmos, himnos,

T 3:14 'Nio'; ja;tons 1 Corintios 13:13. 315 03, “quio's Dit,.”
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sons, a,gu.dsi, né,, a.qui,'é', 'nia’, a,Cué's, ti, mag',
Diu, juis té,'au’, mia',. 17 Jui,'e, gué; a,jmo';, 0;
'e; jag: dsid'; mia’, jmo4 'nia’, cazlegjé3 0,quio',
Te,gui's, Jesus, qullcue s4 Nia', ti;'mag', Diu, Jmel,
jniog, le;quio’s 'éi,.

A,ca,tin, dsa, quidns Cristo jmos quiain's; riin's,

18 'Nia', dsa, mi, i,chan, dsi,i,gu,, tién', 'nia', 'éi's
quid's dsa, ne', quidng',, juilia’, dsitens, ia, ling's
dsa, 'én, lesquio's Te,gui's,. 19 'Nia', gué', dsa, ne',
i,chan, dsa, mi, quidns, jme,'nié, 'nia’, dsa, mi,
quidng',, tsd; jmo’, 'nia', 'ua’; 'au’; ja,coin,. 20'Nia',
chi',-guein,, nei, 'nia', gau, jag; quid's chog',-néi's
jéslesjd,, ia, a,né; ba, tés dsis Te;gui's.. 21'Nia', gué',
né,, jmei, chi',, tsé, to', 'nia’, 'nei, dsis chi',-guein,
quidn', 'nia',, ia;jaun, tsd, jén, dsis. 22 'Nia', dsa,
I;jme,ti; ne, dsa,, jme;ti, 'nia', ca.le;jé;'e, ta, ti,néi',
juig', i.lins juig', té,le; ne, gua's, "ué; la,, onsjua's,
jma'; jme,jags ia;jaun, téstsin's, 'nia’; dse; quiain's,,
la, jmo4 ba, juis té,'au’, a,tis té,dson',, ia; té.les
azgang Telgul 54. 23]u11 e, gué3 caun, azjmo' 'nia’,,
jmo, 'nia’; a, r)1o2 'au’; c0,'nid's a;jmo’; ta, lesquio's
Te,gui'ss, onsjua'’s, lesquid's dsa,. 24 Ia; ma,ni's,
bd, mia',, Te,gui's, ba, cué, 'liang's, a,ma,lés jag,
ca,ting',. Ia; ne, Te,gui's, Cristo jme,ti'; 'nia’, ta,.
25 La, juislia’; i;jmos-dsdus a,'lig's., gue; ba, ham 54
lia', con', 185 'lig'ss a,jmo,s. Ia, tsds jmasquéns jin,
Diu, lesjan, le,jan, dsa..

1'Nia', dsa, L,lin's juigss quidns dsa,, ca,tin', nia’,
jma';lia’; con', dsitens,, 'i'ssjag; 'nia’; quiang's, dsa.
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1,quijme,ti; ne's,. Jui,dsiog', ba, 'au’, 'nia’; a,chan,
jan, Juig', 'nia’; jan; i,guds guei's, i,juigs.

2 Caun; chi,len’'y; mia', Diu, a.léi, ré,;jnio, ne's,
'nia‘z, Cué's ti;' mag's. 3 Mi, 'nia’; ne, Did, o,quidn,
]nla 54 ]an3, lallaunz ba4 Cue3 TelgUI 54 ]ui5 rezna4
]ma 54 1a1]aun2 1é, leg,qul1 é, ]ag1 dse; azqullchel54
jnia'‘s, dsa.jag; a,ré;'ma, quiod's Cristo; uigs, jag, nés
bd, 'engs, ré,jnigs. 4 Chi,len', 'nia’, Diu, ia;jaun, 16,
le;'é, lia’, qui,ré,jia; jag, lia', con', dsitens, jmos,.

5Tidn'; 'nia’;, 'ens, 'au’; jmo, quian's, jui,lia’, dsa,
i,tsd; 'én,, 'mio'y mia', jmo, a.dse; jé,cuins jmig,.
6Jag, a,dsia'’, 'nia', co,tans, bd, ca,tin’, 'nia’, dsia',
a,'ua, 'au',, jag: azmo2 dsis az]a2 m121u1g2 Ca,tin',
'nia’; janslesni's, 'a; lia', quisjein’,y jag, ja;con. le,jan,
le;jan, dsa,.

Cuag,; Diu, jé,ca,to',

7 Tiquico rin's, jniog, i, nidg; gué, lin,, ima,ja;
jme,'0ss quiréti's,, jme,ti; quian's, jnid, ne,
Te,gui'ss, 'éi, ba, dsia, ca.le;jé; 'a, lia', 18s chang,.
8'Uig,, jaun, tsiin, jnid, ja;con’, nia', ia;jaun, dsia,
'a, lia'; chong, jnia's, ja;las;, ton', ia;jaun, cué's
'nia’; lidn',; 9 quiain's, Onésimo né,, jan, rin's, jniog,
i,ré,ti'ss, i,lins jan, i,quian', 'nia’;: i,né; bd, dsia,
ca.lesjé; 'e, niogs 18, ja,la,.

10 Aristarco, i.quiong's, jnid, né's ma,, dsidin',
jdg: a,cuiin,; Diu, mia';, jan; ba, le;jaun, Marcos,
i,lins chi', rin's,” Bernabé. Té,le; quid's Marcos 'éi,
né,;, ma,gue's, ba, 'nia’; jag, 'a, lia'; jmad';; né;jua’,
ca.dsiogs; dsi,jiin;, 'mia'’,, gueins, ba, 'mia’, dse.
117J4an; ba, cuags Diu, i,chen, Jesus i,té', dsa, Justo

%k .
4:10 o;, “primo.”



COLOSENSES 4:12 xii COLOSENSES 4:18

jans. Jpia'ss lia', i,nés bd, lins i,Un, tans, i,ré,uing,
quio's, i,jmos ta, quian's, jnid, 0.quid's ja;gon, Dil,,
i;maja.lén, jmos lidn', dsi;. 12 Epafras né,; jan,
izlinf, rinlz 'nialz, dSiéinlz jégl azcu}inz:; Dilllz; 'nialz,
jan, rin's, i;jme,ti; ne, Cristo Jesus. Co.tans, ba,
Chizlénlz 'éiz lel4 'l’]i05 lin3 O4quién'2 'nj.a'z, lallaunz
ton', 'nia’, ré,'niag's, 'eis caun, jag, nia'; jé, ca,le;jé;
'az lialz 'I]iOZ dSis Dil.,l4. 13 Léz jéng'4 ]niéz jég1
dsaus 'a, lia', ma,jas 'éi, dsan, dsis mia's, jan; ba,
le;jaun, o,quid's itian's juig, Laodicea quian's,
gué', i,tidn's Hierapolis jans. 14 Lucas, i,lins tésmis
1,'nid, gué, lins, cuiin,; Did, 'nia',; jans gué', le,jaun,
i,té', Demas. 15 Cuins, 'mia’,; Diu, rin's, itidn's
juig, Laodicea. Cuin54 'nia’, Diu, jan, '1054 Nin-
fas, quian's, co.nid's gua's L,1i', dsi.néi, qulo né,.
16 ]elmazca2 i'; 'nia’; si, la, jé, quian'; 'nia’ 2 jaun,
tsing's, 'nia’, gua's chan, Laodicea ia;jaun, 'i; tang,
rin's, jniog, ja;jaun,; ton', jan; gué'; ', mia', si,
a.ca.dsiogs ne, i,chan, Laodicea. 17 A,la, chei's,
Arquipo: “Tion', 'ne,juis ta, a,ma,gue's, a,ma,dsia,
Te,gui's, gog',, a;jme,ti'y ré,.”

18Jnid, Pa,, cuings Diu, 'nia’, quian's, letra quios,
'mids.T Jui,dsiog', bd, 'au’, mia’, a,'engs, réjnigs.
Jui;jme,gu's, ba, Diu, 'nia’..

Co,nés,.

Jr 4:18 'Nio', ja;tons 1 Corintios 16:21; Gdlatas 6:11; 2 Tesaloni-
censes 3:17; Filemon 19.



xiii

Jag: 'mi, a,;ma,lis, quian’s, Diu,
New Testament in Chinantec, Tepetotutla
(MX:cnt:Chinantec, Tepetotutla)
copyright © 1994 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Chinantec, Tepetotutla

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Chinanteco, Tepetotutla [cnt], Mexico
Copyright Information

© 1994, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Chinantec, Tepetotutla

© 1994, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/cnt
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

xiv

2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 30 Dec 2021
5c52af9e-3086-5d57-9b7e-2e495fea8899



	COLOSENSES

